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1 . На своей nepBofi очередной сессии 1979 года Эконою^чесхсий и Социальный Совет реше
нием 1 9 7 9 / 3 6 от 10 мая 1979 года постановил направить проект де.кларацки о• правах .'-чело- ; 
века применительно к лицам, не ЯВЛЯЕОЩИМСЯ граззданш-ш страны, в которой они проживают 
(Е/сН.4/1336), подготовленный Специальыьш докладчиком Подкомиссии по предзтгрездению 
дискриминации- 1-г-защите меньшинств баронессой Эллкс, государствам-членаг-! для коммента
риев, а такссе Комиссии по правам человека для рассмотрения этого проекта вместе с полу
ченными комментария1>1к на ее тридцать шестой сессии, с тем чтобы представить доклад по 
данному вопросу Совету на его первой очередной сессии в 1980 году. 

2. Во исполнение решения Совета Генеральный секретарь направил 8 июня 1979 года пра̂ -
вительствам государств-членов вербальную нот;^ с просьбой представить директору Отдела 
прав человека комментарии, если они пожелают сделать таковые, по вьшеупомянзггому проек
ту декларации, 

3 . В настоящем документе содержится четырнадцать ответов, полученных к 31 октября 
1979 года от следуюш;их правительств: Австрии, 1-Сипра, ̂ Доминиканской Республики, Кувей
та, Мексики, Марокко, Нидерландов, Норвегии, Панамы, Сенегала, Сейшельских островов, 
Судана, Сирийской Арабской Республики и Соединенного Королевства Великобритании и Север
ной Ирландии. Любые дополнительные ответы будут включены в дополнение к этому 
документу. 
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КОММЕНТАРИИ, nOJii^^EHHHE ОТ ШАБИГЕЛЬСТВ 
АВСТРИЯ 

[Язык оригинала: английский 
.12 октября 1979 года_ 

1 , Австрия придает большое значение увахсению и обеспечению прав человека в отношении 
лиц, не являющр1хея гразтсданамй страны, в которой они просеивают. Б этом смысле настоя
щая декларация рассматривается Kai-c еще один шаг в направлении защиты этих прав. 

Как зо1се указывалось• в комментариях Австрии (см. E/CN»4/Sub,2/L.682/Ad;d,l) по перво
му проекту Декларации в 1977 году, следзгет такмсе отметить в отношении пересмотренного 
проекта, что Мекдународньп! пакт о граксданских и политичесглх правах обеспеч11вает эти 
провозглашенные в нем права "као'сдому" - принцип, ясно излоззенпый в статье.2 (l) Пакта,-

Ввиду этого в возможном превращении кастояце!! Декларации в конвенцию абсолютной 
необходимости нет, тем более,что при этом мо;:сет возникнуть опасность разделения людей 
на две категории, iшcтpия придерлатвается того мнения, что в вопросах, касающихся ос
новных прав и прав человека, иностранцы должны в принципе пользоваться тем ::се статусом, 
что и саьш граяодане страны, хотя некоторые исключения из этого принципа могут быть 
оправданы. 

Правительство Австрии с большим з^довлетворением отметило, что пересмотренный проект 
отралсает некоторые предложения, сделанные Австрией в ее комментариях по первому проекту. 

2. Тем не менее существуют другие аспекты, относительно которых следует высказать 
следующие замечания; 

По первому предложешсо статьи 4 и первому предложению статьи 8: 

Австрия считает желательным разъяснение того, какое разл1-1чие государство m-ieeT пра
во проводить между своими гршкданаг-ш и негражданагш. 

По статье 4 "ii": 

Формулировка "а также право пользоваться бесплатной помощью переводчика, если он 
не понимает языка, лспользуемого в суде, или не говорит на этом языке" выработана на ос
нове формулировки статьи 14 ( з ) " Г " Международного пакта о гра?хданских и политических 
правах, которая, однако, применима только к уголовные-! разбирательства!-!. Ддя грак-сдан-
ского разбирательства формулировка слишком распльшчата. 

Что касается гражданских разбирательств, то предлагается следовать принципу, изло
женному в "Пхэоекте резолюцрш о мерах, облегчающих доступ в суд" (в гралсданскиз:: делах), 
подготовленном Европейсы-ш советом (CJ-AJ(78)Misc.4), а именно: " 1 1 . В слзгчае, если 
одна из сторон в судебном разбирательстве не обладает достаточньши знанияг-ш в области 
языка, на котором ведется судопроизводство, государствам следует обратить особое внима
ние на проблемы устного и ш^сьменного переводов к обеспечить то, чтобы лща, не имеющие 
достаточнее материальных возможностей, не были поставлены в неблагоприятное положение 
в плане доступа в суд и в ходе разбирательства вследствие того, что они не говорят на 
языке, на которо! ведется судопроизводство, или не поштают этого языка". 

По статье 8 "iv": 

По мнению Австрии, право ыогра^зданнна на "социальное обслуясквашю" не может подразу
мевать право на социальное обеспечение, если соответственно гразгсдане государства таклсе 
не имеют такого же законного права. 
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ШШР 

[Язык орпЕинала: ^английскЕ-хй] 

.19 сентября 1979 года_' 

Правительство Республик!-! Кипр вновь подтверЕдает сво!о точку spei-iiiH и комментарш! 
(см, E/CN,4/Sub,2/L.682/Md»l) по просюту декларации, yize представленные в' марте 
1978 года. 

В этом отношении с удовлетворением отмечалось, что в последней части второго пунк
та преамбулы нового проекта декларации в качестве критерия для непроведения различия 
включена среди прочего "религия". 
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_Язы:с оригинала: испанс1шЕ_ 

августа 1979 года_ 

В целом Доминиканская- Респз;'бли1са -разделяет 'ынсние,' вЫрао-кенное странгж-!, одобривши
ми рассматриваемый проект декларации. 

' Однако не представляется возмокным полностью и безоговорочно одобрить 0Т1^)ытый 
-gemiM, предусмотреншш'в этом контексте^ поскольку у нас имеются оговортщ, связанные с 
возможностью депортации, преследующие цель предотвращения ситуаций, которые могут.при-': 
вести к нарушению общественного порядка, при помощи договора между сторонам!-! о миграгтки, 
с целью Haiaia на работу, а Taiaice в связи с возможньш!-! ютнфликтами в отноше1-гя11 получения 
гралсданства в период такой временно!? 1'1играцки лицаьш, которые въезжают в странз?-, не 
имея на1!ерения поселиться в ней постоянно. 

к "' Более того, что касается таких стран, Kaic Домин1-1канс1сая Республ!-!ка, которые имеют 
сухопутные границы, то здесь может !'!меть место подпольная миграция, которую заинтересо
ванные'страны должны предотвращать во избежание с1-!тз?-аций, которые могут пр1-1вестн к на-." 
рушению общественного порядка и отрицательно сказаться на безопасности государств. 
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КУВЕЙТ 

_Язык оригинала: арабский. 
[17 сентября 1979 года] 

Шнистерство труда и общественных работ 

В результате изучения статей проекта декларации в свете ныне действздощих в госу
дарстве Кувейт законов и пололений, касающихся лиц, не являющихся гразданами Куъейта, 
было найдено, что ме5:сду правами^ изло::сенными в проекте декларации, и положениями, 
применяемыми в настоящее время в Кувейте, не существует каких-либо противоречий. В 
связи с этим министерство не возражает против одо.брекия проекта в целом и казгсдого 
положения вьшеупомянутого проекта декларации, 

IfeHHGTepcTBO не имеет каких-либо замечаний относительно данного проекта деклара
ции. Оно хотело бы указать, что Конституция и другие ныне действующие кувейтские 
законы содержат множество...положений, гарантирующих права человека лицам, проясиваю-
щим в Кувейте, которые не являются его гражданат. Рассматриваемый проект деклара
ции совпадает с этими положениями, 

Шнистерство просвещения 

Условия и положения, применяемые к учащимся, поступающим в государственные школы, 
которые не имеют кувейтского гралсданства, являются техш же, что применяются к учащимся-
кувейтцам. 

Тем учащимся, которые не отвечают требовагшям, предъявляемым для поступления в 
государственные школы, министерство предоставляет возможность посещать находящиеся 
в его ведении частные школы, которые ползгчают финансовую и техническрэ помощь, чтобы 
вьшолнять поставленные перед ними задачи, так же как и государственные школы. 

Департамент по правовьм вопросам 

Изучив npoeiCT декларации с юридической точки зрения, мы отмечаем, что: 

Первое: Формулировка, первой части статьи 2 декларации отличается от формули
ровки второй части статьи 2, что приводит к ненужному противоречию; первая часть 
предусматривает, чтобы "неграждане соблюдали законы, действз^ющие в государстве, в 
котором они про5:сивают, и воздерживались от незаконной деятельности, наносящей 
Зщерб этому государству", а, вторая часть предусматривает, что "каждое государство 
имеет право требовать, чтобы неграхадане ... ува^лали обычаи и традиции народа этого 
государства". Поэтому №i считаем, что вторую часть следует изменить таким образом,что
бы она, носила • обязательный характер в плане уважения негра:;сданаш1 обычаев и тради
ций. ]Чы предлагаем изменить эту часть следующим образом: "Негра::сдане должны 
увагхать обычаи PI традиции народа этого государства". 
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Bjopoe; В декларации существует положение, гарантирующее не г раж;дан-ам. некоторые- -
права, которые несовместимы с ныне действзпощщуи законами Кувейта. Сюда входят г. 

A. • Подщгнкт "vi" статьи 4, касающийся прав владеть ш-гуществом. В Кувейте 
,̂ это, право предостапено граокданам Кувейта, Неграззданам в Кз^вейте разрешается вла
деть, имзгществом. только в исключительных случаях и на особьпс условиях и только с. разре
шения правительства. 

B. ^.Подпункт "ix" той же статьи, касающийся права на свободу-мирных собран1-1й и 
объединений. Законы Кувейта (законы о клубах, ассоциациях общественных интересов 
и кооперативах и положения закона о найме, касающиеся профессиональных союзов) ра,зре-
шают создавать какие-либо общества, объединешм или. собрания только- лицам, которые 
являются гра^зданам! Кувейта. 

C. Подпункт "i" статьи 8 проекта предусматривает равную оплату за равный труд. 
Среди ныне действуюш^нх положений Кьзгвейта сутцествуют такие,которые не совпадают с 
этим принципом. 

В. Подпункт "iii" той же статьи предусматривает право неграждан встзшать в 
профессионалы-гые союзы и згчаствовать в их деятельности. Это в Кувейте запрещено. 

Е. Подпункт "iv" той же статьи предусматривает право неграгсдан на социальное 
обеспечение и социальное обслузшвание. Такое положение в Кувейте не предусмотрено. 

1'11-1нистерство общественного здравоохранения 

Шнистерство общественного здравоохранения предлагает в целом одобрить данный 
проект декларации, поскольку он охватывает основьше принципы, касающиеся прав лиц, 
которые не являются гра;;сданам1-1 страны, в которой они проз;сивают, и практику государства, 
применяемзпо в отношении к ним, надеясь тем сш-̂ ым установить критерии, которые станут 
всеобщеприемлемьП'Ш и всеобщепризнанньши, несмотря на другие междзшародные документы, 
такие, как Всеобщая декларация прав человека 1948 года и два Мезздународных пакта об 
эконош-гческих, социальных и культуртпс правах и о граззданских и политических правах 
гралсдан и не граждан. 

№1Нистерство хотело бы сделать следующие замечания по проекту декларации: 

Первое; В статье 2 декларации предусматривается, что каждое государство имеет 
право требовать, чтобы негра;:сдане узаясали обычаи i-i традщии народа этого государства, 
I'bi считаем, что в дополнение к вьшезтюмянутому статья долзша содержать положение о том, 
что неграждане должны увалсать религию, исповедуемую народом этого государства, и не 
должны высказывать пренебрежегшя к этим религиозньш верованиям. 
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Второе; В подпушсте "iv" статьи 8 предусматривается право негракдан на медицин
скую' помощь, социальное обеспечёшде, социальное обслулсивание и образование при условии, 
что удовлетвореныминимальные тр8бованн:я, необходкже для участия в соотвётствующрп: 
национальных системах. Учитывая, что в настоящее время Кувейт предоставляет неграокданам 
бесплатную медицинскую помощь и социальное'обслуживание, так же как частично бесплат
ное образование и социальное обеспечение, следует понимать, что статус-кво, |-ie .лредстав-
•ляет. собой, для'негракдан приобретенное право;' общее прэзило заключается в том,'что, 
неграяэдане могут пользоваться подобшп'Ш услугаю! в обмен на финансовый вклад в вьшеупо— 
мянутую систему, как это оговорено в подпункте "iv" статьи 8. Применяемая в настоящее 
время практика- в государстве Кувейт является скорее исключением, чем правилом. 

Третье;'- В декларации след;/ет особо отметить, что в 'вопросе об использовании 
прав негразгсдане,- как правило,-не должны пользоваться больши№; преймущестзащ!, чем 
гразздане. ' 
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ЖКСЖСА. 

_Язык оригинала: испанский, 
_25 сентября 1979'года']' 

1, Ва!хнейшая цель рассматриваемой декларации - определить ряд прав, которыми доляснь! 
пользоваться л щ а , проксивающие в стране, гразаданами которой они не являются, таких, 
как право владеть имуществом, право на свободу мысли и на свободное выракешё'убезде-
ний, на работу, на, медицинскую помощь, на социальное обеспечех-ше и т.д. Однако назва
ние декларации не соответствует основополагающей идее данного документа, поскольку 
оно ставит осуществление этих прав в зависимость от граззданства, а не от национальной 
принадлехсности \ J ' ' • 

О национальной принадлеясности, трактуемой'как юридическая и политическая'связующая 
нить между лицом и государством, не идет речь з конкретных обстоятельствах предусмотрен
ных в декларации, однако лица, не являющиеся граззданами соответствующего государства', 
имеют или же им предоставляются конкретные права в'этом отношений. • 

Для получения гражданства, поьшмо национальной принадлежности, существуют другие 
.требования, .такие, как совершеннолетие и в некоторьпс странах - свидетельство д о б р о 
порядочного об.раза з:сиз1:Щ и т.д. Поэтому предлагается в названии и в основном тексте 
декларации выражение "не являющиеся граясданалуп-г страны" заменргть выражением '-'яё 11мёюш;ие 
национальной принадлежности страны" | такая формул1-1роБка будет соответствовать' i-iejitfly-
народным докзд^ентам, о которых говорится в пунктах преамбулы, таким, как Всеобщая 
декларация прав человека. Международный пакт о гражданских правах и т . д . , 

2, В статье 1 декларации при определешки термина ••"негра:)хдаиин" говорится, что 'он' 
"означает любое лицо, которое на 'законном основании проживает в государстве, грахсда-
нином которого оно не являете]!" 2/. . 

Кроме уже указанного различия, существующего мезду лицом, имеющим-национальнзпо 
принадлеокность и гра>:сда1-шном, лицу,, чтобы иметь, например, возмбяшость йсзпцествить 
праве на.безопасность личности или право на' равный доступ и равное обращехше в судах 
.(например, , по стат:^о 4)? необходимо на закслном основании прс,;:йвать в'-"г'бсударстве, 
или, говоря другШ 'Ш .словам-!, осуществлен'!-^ этх-гх npais зависит от вьшолиения кмхдаградион-
ных требований. ' , ': 

Хотя и справедливо, что, все лица долзгшь! соблюдать законь!, - в даш-юм случае, для 
того чтобы действовать согласно таким ,требованиям, - ихдаиграционные закоиь!не дрлясны 
иметь полный'приоритет'над Bcei-ni праваш! человека, предоставляемыми лх-щам. 

Поэтому предла,гается слова "на законном основашш" !^зъять из' статьи 1, 

3, Формулировка пункта 1 статьи'2 неуместна, поскольку она'предусматривает,'чтобы 
"негразхсдане соблюдал!^ законь!, действутащ1!е в государстве, в которо'м' они- проживают", 
а затем идет добавление о TOÎ I, чтобы они "воздерживались от незаконной деятельности, 
11аносяще!Й ущерб этот-оу государству". , •'' 

• 1 / Примеча1ще перев'од;ч!жа: в иазвашш испанского варианта проекта декларац1-!и, 
говорится о "_ciudadanos"» • • ' 

2/ Примечание переводчика; " del que no es ciudadano" в испанском вар!-1анте. 
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Конечно, они должны воздерживаться от незаконной деятельности; однако формулировку 
этого пункта можно интерпретировать таким образом, будто они могут заниматься незакон
ной деятельностью, если така.я деятельность сама по себе не но-носит ущерба этому госу
дарству.- Поэтому желательно изъять выра:;:ение "и воздер:швал1-1сь от незаконной дея
тельности, наносящей ущерб этому государству". 

4-« Пункт 2 статы: 2 гласит следующее: 

"Каждое государство имеет право требовать, чтобы негршздане уважал1-1 обычаи 
и традиции народа этого государства". - • -

•Этот пункт можно было бы изменить таким образог-!, чтобы з^становить подлинное обя
зательство для негра:;д];ан, предписывая, например, чтобы "неграясдане соблюдали обычаи и 
традиции народа государства, в KOTopoi-i они прозшвают"; это могло бы обеспечить соблю
дение общественного порядка в государстве пребывания. 

5-. Что касается пункта "i" статьи,,4, .то мы считаем, что право на безопасность лич-' 
нести и защиту со стороны государства' от насилия или нанесения телесного поврездения \ 
мозкно было бы закрепить, присовокупив к кем̂ г другие права, такие, как право не быть 
подвергнутьм произвольному лишению свободы. 

6, ' В пункте "vi" статьи 4 говорится о некоторьпе гра::сданских правах, которыми - могут 
пользовать.ся негра::у!;ане государства, включая право владеть имуществом как' единолично, 
Т?ак и совместно с другими. 

В этой связи следует 'принимать во вшшание различия мез1сду существующими системами; 
нельзя игнорировать того факта, что государство всегда имеет право поставить право 
собственности в зависимость от госуда.рствеш-1ых интересов; например, законодательство. 
Мексики полностью запрещает негралсданам приобретение земельной или водной собствен- : " 
нбсти в ра:диусе- 100 км от границы или 50 км от поберезхсья. 

Существзпот другие виды ограхшчений на приобретение земельной и водной собствен
ности -или других относящихся к ним видов собственности, цель которых - не допустить 
получения негразэданами рудных' или водных концессий; эти концессии госудэ,рство мозгет 
предоставить таким лицам на условиях, что они согласны рассматривать себя в качестве 
имеющих национальную принадлезшость и поэтому не cTai-iyT обращаться за помощью к своему 
правительству, а в случае нарушения этого соглашения они лишаются собственности, f 
приобретенной в соответствии с соглашением, которая отходит в пользу государства, 

7, ' Что касается других прав, провозглашенных в этой декларации, то в связи, например,^ 
с правами, излозгсенными в пунктах "vii" и "viii" статьи 4> следует помнить, что осу
ществление некоторых прав мозхет быть ограничено так зхе, как оно ограничено для граз;сдан 
данного государства; например, свобода мнения и свобода выраз::ения убезл:дений не могут 
рассматриваться в качестве абсолютных, поскольку они могут нарушать права других, 
общественную мораль и добропорядочность, и представлять собой• вмешательство ,в сферу ,, 
личной JSHSHH других. • -

8, Право на свободу мирных собраний и объединений провозглашается в пункте "ix" 
статьи 4; однако необходимо принимать во внимание то, что лица, проз;швающие на тер
ритории государства, гразаданаж которого оьш не являются, не имеют прав политического' 
характера и поэтому не имеют возмо,з:сности осуще.ст.вить эту. свободу, если целью данного 
собрания или объедине1-1Ия является фактическое згчастие в политических де.лах страны, 
грахсданами которой они не являются. 
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9. Б пункте 2 статьи 7 проекта говорится, что негракданин моз:сет быть выслан с терри
тории государства только во исполнение решения, вынесенного в соответствии с законом, 
и, если увазхительные причины государственной безопасности не требуют иного, имеет право 
на представление.доводов против своей высылки, на пересмотр своего дела компетентньнуг 
органом н:ли лицом или лица1У1и, специально назначенными данным органом. 

В отношении решения о высылке предусматривается, однако, что неграхсданин имеет 
право на представление доводов против своей высылш! и в случае необходимости на пере
смотр своего дела компетентньш органом, если только уваясительные причины государствен
ной безопасности не сделают это нецелесообразньш. Надо полагать, что возмозгсность 
высылки по причршам государственной безопасности будет определять весь этот пункт, 
который мгохно было бы изменить следзпвщим образом: 

"7.2. Неграз:<данин мохсет быть выслан с территории государства только во 
исполнение решения, вынесенного в соответствии с законом, и, если, увазхктельные 
причины государственной безопасности не требуют иного, имеет право на' представ-

• ление доводов против 'своей высылки, на пересмотр своего' дела коь'Шетентным орга
ном или лицом или лицами, специально назначенньши'данным органом". 

1 0 , В статье 8 проекта говорится о некоторьпс экономических и социальных правах, 
которые неграхсдане должны иметь, по крайней мере, включая право на справедливые и 
благо.пркятнь1е условия труда и право вступать в профессиональные союзы и участвовать 
в их деятельности* В этой связи 'следует иметь в виду, что огромное большинство 
стран, особенно развивающихся, ввиду нехватки рабочих мест и большого количества без
работных среди населения, предусматривают в своих законодательствах и положениях, 
что при равенстве в других областях в плане найма на работу предпочтение отдается 
граходанам этого государства. Что касается участия иностранцев в профессиональных 
союзах,- .то несмотря на то, что это право является общепризнархным, некоторые государства 
вводят ограничения на получение иностранцами официальных постов в профессиональных 
союзах. 
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МРОККО 

- ' • _Язык оригинала: французский, 
, [З сентября 1979 г.] 

В статье 2 проекта провозглашаются два принципа: 

" • 1 , . Неграждане долзкны. соблюдать, законы, действующие в государстве, в котором они 
проживают, и воздерживаться от незаконной деятельности, наносящей л̂церб этому государ^ 
ству".. . , 

Провозглашение этого принципа, который представляет собой лишь подтверздение при
менения к лицам, прожив.ающим на территории государства, его законов, политики и нацио
нальной безопасности, дополняется вторым, более общим положением: 

"2. Каждое государство имеет право, требовать-. чтобы неграждане уважали обычаи 
и тра,диции народа этого государства"^ . что действительно является наименьшим из требо
ваний, предъявляемых к таким лицам. 

Статья 3 требует от каждого государства опубликовывать все законы, положения и /. 
административные меры, на основании, которых проводится различие между гражданами страны 
пребывания и негражданами, в том..случае- если они "затрагивают, права неграждан",, т.е,, 
ограничивают осуществление их праь по сравнению с правами "граждан". 

Это требование об обнародовании мер является целесообразным. 

В статье 4 перечисляются, с учетом принципов, изложенных в статье 2, гражданские 
права,.по крайней мере которыми "неграждане" должны пользоваться как ми.нимумом., 

В перечисленные права входят: "(v) право на вступление в брак и выбор супруга". 
Это требование можно, очевидно; связать с требованием ^^лтважять обычаи и традиции" 
страны пребывани.я. Однако з Марокко это требование может противоречить догматическим 
нормам шариата и личного статуса, который может оказаться препятствием выбора между 
лицами, исповедзгаощими различные религии. 

Что касается права владеть и^гуществом (пзтакт "vi"), то любые применяемые ограничения 
могут быть объяснены форм^глой "независимо от каких-либо различий, которое государство 
имеет право проводи1'Ь между своими гражданами и негражданами" . 

Это ограничительное положение также мсжет относиться к (ix) "Праву на свободу 
мирных собраний и объединений", особенно в связи с участием в объединениях и занятием 
должности в таких объединениях. 

Статья 7 ; ПроцедзфЫ ''изгнания" в Марокко не существует. Что касается высылки, 
то эта административная мера предоставлена властям с целью поддержания общественного 
порядка. 

В Марокко в отличие от некоторых соседних стран, ко.ялективная высылка не практи
куется. 
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Статья 8; Этот текст не содержит каких-либо обязательств, которые государство 
Марокко ранее не ]:риняло бы с учетом различий меаду грааданахда и неграаданами, в отно
шении репатриации: сбережений, занятия должностей в профессиональных союзах и в отно
шении права на социальное, обеспечение, что, в принципе, представляется гражданам стран, 
которые заключили с Марокко соглашение на основе взаимности. 

Статья 9г Что касается экспроприации,' то такие случаи предусмотрены законодатель
ством, и являются объектами судебного контроля, который в равной степени распространяет
ся, как на граждан, так и неграждан. 

Поэтому, резюмируя вышеизложенное, можно сказать, что помимо возможной оговорки 
по вопросу о браке, ничто не мешает Марокко подписать настоящий проект-декларации. 
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НИДЕРЛАНДЫ 

_Язык оригинала: английский. 
[13 августа 1979 года. 

Б своем ответе правительство Нидерландского Королевства ссылается на его коммента
рии по проекту декларации, представленные в 1978 году, которые воспроизводятся ниже ^ . 

.10 августа 1978 года] 

Общие замечания 

В идеале, все права и свободы, предоставляемые Всеобщей декларацией, должны inter 
Ê̂ iS: согласно статье 2 данной Декларации распространяться равным образом как на граж
дан, так и неграждан. Однако иногда практические соображения делают желательным и 
даже необходимым проведение различий. Правительство Нидерландов исходит из того, что \ 
целью данного проекта является обеспечение того, чтобы такие различия были сведены к 
минимуму и чтобы они как можно реже приводили к предпочтению своих граждан перед неграж
данами. 

В свете вышеизложенного • права человека могут? быть разделены на три категории, 
первая из которых, включала бы права, которые всегда предоставляются как грааданам, так 
*: негражданам без каких-либо ограничений. Эта категория затрагивает статьи 5 и б 
про0кта<, Вторая категория включала бы те права, которые, хотя и с определенными ограни
чениями; не могут быть использованы таким образом, что неграждане оказываются в менее 
привилегированном положении по сравнению с гражданами. По мнению правительства Нидер
ландов, • в ' эту кат.ёгорию могла бы попасть большая часть прав, перечисленных в статьях 
4 и 8, третья категория состояла бы из тех прав, в отношении которых неграждане могут 
быть подвергнуты большим ограничениям, чем граждане. Примерами таких прав могли бы 
быть те права, которые приводятся в пзгнктах "iii" и "iv" статьи 4. Наконец, четвертая 
категория могла бы оодержать те права, кото^^че непосредственно связаны с положением 
неграждано Примерь: таких прав содержатся ъ пункте "х" статьи 4, статьи 7 и пункте 
"ii" статьи 8, 

Однако существует опасность того, что такого рода классификация могла бы оказать \ 
нежелательный побочный эффект на юридический•статус неграждан, поскольку государства 
могли бы использовать ее как оправдание того, что они не предоставляют негражданам 
больше прав, чем предлагается в классификации. Хотя и нельзя прямо утверждать, что 
негражданам не могут быть предоставлены права, не заказанные в статьях 4 и 8 проекта 
декларации (поскольку в обеих статьях содержатся выражения "по крайней мере"), тем не 
менее государства могли бы использовать эти статьи^для того,' чтобы не предоставлять 
негражданам более свободного достзша к неуказанным в статье правам. Поэтому следовало 
бы рассмотреть возможность включения в проект, декларации в качестве необходимого усло
вия, чтобы государства предпринимали все усилия к тому, чтобы как можно шире предостав
лять права человека на равном 'основании, как гражданам, так и негражданам. 

В отношении преамбулы 

Замечаний нет, 

В отношении статьи 1 

Замечаний нет. 

^ Текст проекта декларации, к которому относятся эти комментарии содержится 
в приложении к документу E/CN,4/ЗиЪ,2/'L.б82. 
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Б отношении статьи 2 

Неясно, что означает выражение "воздерживаться от не'з'ахгонной деятельности, на
носящей ущерб государству", поскольку соблюдение "законов, действующих в государстве", 
естественным образом'влечет за собой воздержание от незаконной деятельности. Подра-
зумейается ли этим, что к негражданам должны применяться особые ограничения? С дру
гой стороны, возникает вопрос, может ли это основание для ограничений заменить конкрет
ные основания для ограничений, содержащиеся в конвенциях о правах человека, таких, как 
охрана общественного порядка, здоровья и морали, прав и свобод других людей. 

В отношении статьи 3 

Цель данной статьи также нуждается в разъяснении: направлена ли она против су
ществования секретных положений, или в ней содержатся требования об опубликовании 
всех положений? 

В отношении статьи 4 

Правите'льство Нидерландов желало бы знать, состоит ли цель данной статьи в обеспе
чении- того, чтобы неграждане не оказались дискриминированы по сравнению с гражданами 
в отношении прав, перечисленных в этой статье. Если понимать, цель данной статьи в 
этом смысле, то ссылка во вступительном положении означает, что различия могут про
водиться между гражданами'и негражданами при условии,, что они-не приведут'к дискрими
нации. Таким же' образом ссылка на обязанности в статье 2 в том, что касается обя
занности соблюдать 'законы, действующие в государстве, означала бы, что неграждане',' • 
пользуясь этими правами, подвергаются тем же правовым ограничениям, что и граждане. 
С тем чтобы предотвратить непр'авильное трактование, смысл выражения "независимо от 
каких-либо различий" следует разъяснить.Было бы также желател.ьно вставить слова "на не
дискриминационной основе" перед "по крайней мере, следующими гражданскими правами". 

В проекте статьи лишь право на свободу передвижения и проживания в пределах границ 
государства,'изло! :нное в пункте'"iii", яь1яется предметом о. раничительной статьи-в 
отличие от других прав. Это поразительно, поскольку большая часть этих других прав 
в конвенциях о правах человека имеет ограничения. В отношении ограничений осуществле
ния прав человека кажутся возможным два подхода. С одной стороны, можно было бы 
настаивать на том, что декларация вообще не нуждается в ограни'чйтельных статьях(и, 
Б особенности, в данном случае, ввиду положений статьи 2); с другой стороны, можно 
было бы ввести общую статью, подвергающзш все права, перечисленные в декларации, огра
ничениям, которым они подвергнуты в пактах Организации Объединенной Наций о правах 
человека. Причем, при любом подходе необходима последовательность. 

Правительство Нидерландов желало бы знать, не состоит ли. причина прямого включе
ния ограничительной статьи по отношению к праву, о котором идет речь в пункте "iii", 
в том, что в отношении этого права могут существовать причины подвергать неграждан 
таким отграничениям, каким не могут быть подвергнуты ..граждане страны. Если в дей
ствительности целью статьи 4 является перечисление только тех прав, которые не допу
скают никакой дискриминации в отношении неграждан, то право, изложенное в пункте "iii", 
должно быть перенесено в отдельный раздел, касающийся прав третьей категории, описан
ных выше в общих замечаниях, 

, . .К тому же,'В частности, правительство желает сделать следующие замечания по правам, 
перечисленным в данной статье. 



E/CIT. 4/1354 
page 16 

В отношении пункта "i" статьи 4 

. Правительство Нидерландов трактует декларацию в том смысле, .что осуществление прав, 
•предоставленных лицам, не являющимся гражданами страны, в которой они проживают, не 
-влияет на применение правовых положений, касающихся въезда и местожительства неграждан. 
Ссылаясь на статью 4"i", правительство прежде всего имеет в виду судебные процедуры, 
предусматриваемые в этих положениях исключительно в отношении неграждан. Следует и в 
дальнейшем допускать особый характер'процедуры обжалования согласно законодательству 
в отношении неграждан. Право, изложенное в статье 4"1" не может означать,.что в от
ношении этих процедур не допустимы особые правила, которые не сущёствзшт в общих широко 
применяемых положениях, касающихся разрешения спорных вопросов, 

В отношении пункта "iii" статьи 4 

Предлагаемые ограничения свободы передвижения и выбора местожительства, не согласуют^ 
ся с тем, что изложено в статье 12 Международного пакта о гражданских и политических 
правах.. Если включение ограничительного положения является необходимым, то для того, 
•чтобы избежать любое- возможное неправильное толкование, формулировка должна быть такой 
же, что и в статье 12. Стоит также отметить, что "уважительные соображения государ
ственной политики" не включены в качестве оснований для ограничений в другие международ
ные документы и что это создает впечатление, что эта формулировка, шире по охвату,, 
чем термин "общественный порядок (ordre public;"о использованный в Пакте;, однако в 
других отношениях возникает впечатление, что это ограничительное положение в пункте 
"iii", по-видимому, более узко, чем то, которое приводится в Пакте (в котором использо
ваны слова, "абсолютно необходимы" ,. а не "необходимы").. 

В отношении пункта"1у" статьи 4 

Следует отметить, что право "возращаться в свою страну" "iv" может быть гаранти
ровано страной пребывания лишь частично, в том плане, что эта страна может позволить 
гражданину покинуть ее: она не может гарантировать, что негражданин может быть допу
щен в свою страну, 

В отношении статьи 5, б и 7 

Замечаний нет. •' 

В отношении статьи 8 

Общие замечания, сделанные по статье 4, в равной мере относятся "mutatis mutandis" 
к статье 8, Здесь также правительство Нидерландов хотело бы знать, является ли целью 
данной статьи обеспечение того, чтобы неграждане не оказались в менее привилегирован
ном положении по сравнению с гражданами, в отношении прав, перечисленных в этой статье, 
за исключением условия, упомянутого в отношении прав, перечисленных в пункте "iv", а 
именно, что необходимо,чтобы минимальные' требования для участия в национальных системах 
были удовлетворены, и что -ресурсы государства не должны нести чрезмерного бремени.. С тем 
чтобы предотвратить и в этом случае неправильное толкование, значение слов "независимо 
от каких-либо различий" следовало бы разъяснить. Было бы' также желательно включить 
слова "на недискриминационной -основе" перед словами "по крайней, мере следзгющйми .,, 
правами", 
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В подпункте "-i" лучше было бы употребт^ть выражение "равное вознаграждение за труд 
равной-ценности" в̂ често "равной оплаты за уавный труд" в соответствии со статьей 7 
Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах. 

В отношении того, что утверждается в подпункте "iv", правительство Нидерландов 
приходит к выводу, что это не оказывает воздействия на возможность отказа негражданам 
в пользовании указанными преимуществами, если они злоупотребляют ими, 

В отношении статьи 9 

Несколько сомнительно значение права, выраженное во втором пункте, поскольку право 
негражданина на компенсацию вследствие экспроприации его собственности может осзпгаествлять-
ся только "с учетом в рамках международной помощи и сотрудничества, которые могут ока
заться необходимыми для обеспечения таких прав". 

В отношении статьи 10 

Замечаний нет. 
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НОРВЕГИЯ 

_Язык оригинала: английский_ 
'_2Э октября 1 979 г.] 

Права личности, изложенные в проекте декларации, следовало бы сравнить с соответ
ствующими положениями существзшщих международных документов. Важнейшими из этих 
докзшентов являются: 

1. Всеобщая декларация прав человека от 10 декабря 1948 года (БВ-Вес«)^. 
целью которой является защита прав всех людей. 

2. Международный пакт о гражданских и политических правах от 19 декабря 
• 1966 года (CRP-Covo), целью которого является обеспечение прав, указанных 
в ней, для всех лиц, проживающих на территории и находящихся под юрисдик
цией государства-участника Конвенции (статья 2), Это относится также к: ^ 

3. Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах 
от 19 декабря 1966 года (ESCR-COV.). Однако, согласнд этому Пакту . 
(статья 2), развивающиеся страны с должным учетом прав человека и их 
национальной экономики могут определять, в каких рамках они гарантируют 
негражданам экономические права, признанные в Пакте. 

В отношении проекта декларации; 

Статья 4 i) Право на безопасность личности охраняется в статье 3 Всеобщей 
декларации прав человека и в пункте 3 "а" статьи 2 Международного 
пакта о гражданских и политических правах. 

ii) Право на равное обращение в судах обеспечивается в статье 10 
Всеобщей декларации прав человека и в статье 14 Международного 
пат-'та о гражданских и политических правах. 

iii) Право на свободу передвижения и проживания обеспечивается в пункте 1 
статьи 13 Всеобщей декларации прав человека и в пунктах 1 и 3 g 
статьи 12 Международного пакта о гражданских и политических правах. 

iv) Право покидать любую страну и возвращаться в свою страну обеспе
чивается в пункте 2 статьи 13 Всеобщей декларации прав человека 
и в пунктах 2 и 4 статьи 12 Международного пакта о гражданских 
и политических правах. 

v) Право на вступление в брак и на выбор супруга обеспечивается в 
пунктах 1 и 2 статьи 16 Всеобщей декларации прав человека и в 
статье 23 Международного пакта о гражданских и политических правах. 

vi) Право владеть имзществом обеспечивается в пзшкте 1 статьи 17 
Всеобщей декларации прав человека. 

vii) Право на свободу мысли, совести и религии обеспечивается в 
статье 18 Всеобщей декларации прав человека и в статье 18 Между
народного пакта о гражданских и политических правах. 
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• • •'•'••'••s'-'' •:̂ :viii) Право на свободу убеждений и на свободное выражение их 
• '•' обеспечивается в' статье^ 19 Всеобщей декларации прав человека 

и з статье 19 Международного пакта о гражданских и полити-
, • ческих правах. 

• 'хх)' Право на свободу мирных собраний и объединений обеспечивается' 
' ' в статье 20 Всеобщей деклараций'прав человека и в статьях '21 

•" и'22 Международного пакта о гражданских и политических правах. 

х)^ Право на сохранение своего собственного языка, своей культуры 
и своих традиций обеспечивается в статье 27 Международного 

"' • пакта и гражданских и политических правах. 

Статья 5 Защита от произвольного ареста или задержания предоставляется 
в статье 9 Всеобщей декларации прав человека и в статье 9 
Международного 'пакта о гражданских и политических правах. 

Статья 6 • Защита от пыток'йЛИ'жестокого', бесчеловечного или унижающего 
Достоинство - обрав^ёния' или наказания предоставляется в статье' 5 
Всеобщей деклара1|ии прай человека и в статье 7 Междзшародного 
пакта о гражданских и политических правах. 

•Статья 7 Защита от произвольного изгнания или высылки предоставляется 
в статье 13 Международного пакта о гражданских и политических 
правах.'" ' • 

Статья 8 i) Право на справедливые и благоприятные условия труда, на равную 
оплату за равный труд и справедливое и хорошее вознаграждение 
обеспечивается в статье 23 Всеобщей декларации прав'человека 

' и в статье 7 Междут1ародного пакта об зкономических,'социальных 
и культурных правах. 

'ii) См. ниже. 

iii) Право ступать в профессиональные союзы обеспечивается пунктом 4' 
статьи 23 Всеобщей-декларации прав человека, статьей'22''Между
народного пакта о гражданских и Политических правах и статьей'8 ' 
Международного пакта об' экономических,' социальных и культурных' " 
правах. 

• iv) Право на социальное' обслуживание обеспечивается статьей 25 
Всеобщей декларации'прав человека и статьями 9, 12 и 13 
Международного пакта об экономических, социальных и культурных 
правах. 

Статья 9> пункт 1. Защита от произвольной конфискации имзщества пре^;оставляется 
- в пункте 2 статьи 1 7 Всеобщей декларации прав человека. 

Пункт 2. См. ниже. '' 

Статья 10 Право связываться с консульством или дипломатическим'' 
представительством своей страны обеспечивается статьей Зб 
Венской конвенции о консульских сношениях от 24 апреля 19бЗ года. 
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Это краткое сравнение проекта декларации с существующими меадзшародными докз^мен-
тами указывает на то, что новые элементы присутствзшт в особенности в статье 8 "11" 
и в пункте 2 статьи-. 9 проекта. И хотя эти два элемента являются важными, норвежское 
правительство приходит к необходимости сделать заключение, что данный проект едва ли 
содержит какие-либо основные права или свободы, которые бы г̂же не обеспечивались су
ществующими междзшародными докзгментами. Кроме того, можно утверждать, что проект 
декларации не предлагает дальнейших руководящих указаний в отношении охвата прав, о 
которых идет речь. По крайней мере в одном отношении данный проект напротив более 
ограничивает эти права, чем Всеобщая декларация прав человека.и Междзгнародный пакт 
о гражданских и политических правах,,поскольку в пункте "iii" статьи 4 проекта вводит
ся термин "государственная политика", который, вероятно, несколько более двусмыслен, 
чем термин,"общественный порядок", и.это могло бы послужить оправданием предоставления 
негражданам меньшей правовой защиты, чем та, на которую.они,имеют право в соответствии 
с другими рассматриваемыми докзшентами. • Кроме того, .проект декларации кажется не 
предлагает удовлетворительных гарантий личности в слзгчае конфликта между его статья
ми 1 и 2,. с одной стороны, и статьями 4-10, с другой. 

Вследствие этого норвежское правительство сомневается, будет ли проект деклара
ции в его настоящем виде служить цели, выраженной в пункте 8 преамбулы, а именно, 
что в существзшщие междзгаародные до.кзгменты должны быть внесены дополнительные поло
жения, касающиеся защиты прав человека в отношении лиц, проживающих и, возможно, 
работающих в странах, гражданами которых они не являются. Разумеется, справедливо 
утверждение о том, что .апатриды, беженцы и рабочие-мигранты нзгждаются в улучшении 
их международно-правовой защиты. Однако если целью декларации является "внесение 
дополнительных положений, в существующие международные документы", для таких категорий 
лиц, то, по-видимому, необходимо ясно заявить об этом и расширить сферу применения 
прав, зафиксированных в Декларации прав человека, двух заказанных пактах и ряде кон
венций МОТ, все из которых предназначены для охраны прав всех людей, независимо от их 
гражданства и .местожительства. 

В дополнение к выраженному выше мнению норвежское правительство желало бы пред
ставить, некоторые замечания, касающиеся терминов, использованных в некоторых статьях 
проекта декларации. 

Междзгаародные договоры, затрагивающие одни и те же предметы, должны, по нашему 
мнению, излагаться одним и тем же языком. Эту точку зрения, очевидно, разделяют 
те, кто формулировал изменения в проекте декларации, например второй пункт преамбулы 
(соответствующий статье 2 Всеобщей декларации);, третий пункт преамбулы (соответ-
ствзтощий статье б Всеобщей декларации) и пункт "ii" статьи 4, который соответствует 
подпункту "f" путшта 3 статьи 14 Международного пакта о гражданских и политических 
правах. Следовательно, четвертый пункт преамбулы должен включать в себя все вопро
сы, рассматриваемые в пзшкте 2 статьи 2 Пакта об экономических, социальных и культур
ных правах и пзшкта 1 статьи 2 Пакта о гражданских и политических правах, В этой 
связи следует отметить, что второй пункт преамбулы проекта декларации включает в себя 
все вопросы, затрагиваемые в статье 2 Всеобщей декларации прав человека, а не только 
некоторые из них. 

Норвежское правительство одобряет прямую-ссылку на Меадународнуго конвенцию о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации в пункте 7 преамбулы. Однако эту ссылку 
следовало бы сформулировать в соответствии с пунктом 2 статьи 1 Конвенции, и фразз'' 
"между своими гражданами и гражданами других стран" следовало бы снять.и заменить 
выражением "между гражданами и негражданами". Такое изменение будет способствовать 
гарантии интересов апатридов. 
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ПАЛ\МА 

Язык оригинала: испанский 
JO октября 1979 г." 

Республика Панама, осознающая всю важность, которую представляют для нее 
трудящиеся-мигранты, и тот вклад, который они внесли в ее экономическое и куль
турное развитие, с тех пор как она стала государством, особенно в огромное по 
размаху строительство Панамского канала, служащего всему человечеству, считает, 
что положения,содержащиеся в данном проекте, помогут обеспечить уважение прав 
человека и достоинства тех, кто не является гражданами страны, в которой они 
проживают. 

В Конститзгции Панамы содержатся следующие положения, которые дают нам 
возможность принять и поддержать рассматриваемый проект декларации: 

Статья 20. "Граждане Панамы и иностранцы равны перед законом, однако,по 
соображениям работы, здравоохранения, морали, общественной безопасности и нацио
нальной экономики,закон может оговорить специальными условиями или запретить 
осзгществление определенных видов деятельности иностранцам вообще. Таким же 
образом или власти могут принимать в зависимости от обстоятельств меры исклю
чительно по отношению к гражданам конкретных стран в слзгчае войны или согласно 
государственным договорам". 

Статья 62. "Равная заработная плата или жалование всегда выплачивается 
за равную работу в одинаковых условиях, независимо от того, кем является лицо, 
вьшолняющее ее без различия в отношении пола, национальности, возраста, расы, 
социального происхождения, политических или религиозных взглядов". 
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СЕНЕГАЛ 

_Язык оригинала: французский 
"1 5 октября 1979 г.' 

Сенегал не имеет каких-либо замечаний по тексту проекта декларации.. 

Сенегал считает, что в тексте изложены общепризнанные принципы за цекоторыми 
нёйноэг^йм^-"исключениями, касающимися! национальных интересов. 
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СЕЙШЕЛЬС! "IE ОСТРОВА 

_Язык оригинала: английский] 
"23 октября 1979 г." 

i) Статья 4: действующее в нашей стране законодательстьо предоставляет не~ 
1'раждSHfiM'право владеть кг1ущёством, но этим правом можно' пользоваться только, после 
полученйяка то санкхщи правительства и оно осу1цествляется ра тех условиях, которые, 
установлены правительством. 

Это законодательство дейютвует с 1963' годами, по нашему мнению, 'страны'должны 
иметь право налагать такого рода ограничения на приобретение имущества негражданам. 

ii) Статья 1% Б большинстве стран высылка осуществляется по усмотрению мини
стра, либо соответствующего органа власти,и, как правило, его решение не может оспари-
ваться„ 

iii) Ст_атья_9_? И в этом случае действующее в нашей стране законодательство 
допускает конфискацию имущества негражданина, полз^^еыного согласно санкции, если 
условия, на которых предоставлялась санкция, не вьшолнялись. Мы не рассматриваем 
это как "произвольное лишение имущества", поскольку лицо, приобретающее имзпцество 
при покупке, подробно уведомляется о последствиях нарушения условий приобретения. 

Что касается "спразеддизой ROMneiicanmi", то негршкдане не мог̂ гт иметь преиму
ществ по сравнению с гразкданами Сейшельских Островов, которые получают компенсацию, 
начисляемую в соответствии со вторым списком к Закону о приобретении земельной соб-
ствеиности. Политика про1.?:тсл:ЬСТ1за соСхОлт в том, что компенсация должна опреде
ляться в зависимо,'•'И от дохода, получаемо:' „' от имущества^ 
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СУДАН 

Язык оригинала! английский] 
_18 сентября 1979 г,_ 

Компетентные органы Судана изучили проект декларации и не имеют серьезных 
замечаний в отношении данного проекта. Однако пункт 3 статьи 7 следовало бы 
дать в следующей редакции;. 

"Запрещается произвольная коллективная высылка неграждан". 
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СИРИЙСКАЯ АРАБСКАЯ РЕСПУБЛИКА 

.• [Язык оригинала: английский 
[ЗО июля 1979 г." 

Сирийская Арабская Республика на данной стадии не имеет замечаний по данному 
прректу декларации. Однако действующее сирийское законодательство соответствует 
'принципам и положениям данного проекта декларации. 
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СОЕДИНЕШОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ 

_Язык' оригинала; английский 
[б июля 1979 г. 

Правительство Соединенного Королевства отметило, что оно не имеет замечаний, 
помимо тех, которые уже были представлены в марте 1978 года (E/CN,4/Sub.2/L,682/ 
Add.l). 


